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B Hacrosmiei craTbe paccMaTpyUBaETCs TUHIBUCTUUECKAS! COCTABIISIONIAS OCHOB-
HBIX CITIOCOOOB BO3/IEUCTBHS HAa Ay JUTOPUIO B KDUMUHAIBHOM aHIJIOSI3bIYHOM POMAaHe
T. Xappuca «The Silence of the Lambsy». Onopoii nns kinaccudukanuu cnocoooB Bo3-
JEHCTBUS Ha ayAUTOPHUIO YUTATeNel CyKUT Kiaccudukauus CMU.

KuroueBbie cjioBa: JIMHTBUCTHKA, KPUMUHAIMCTHKA, KPUMHUHAJIBHBIM pOMaH,

BO3JECHCTBUE HA Ay AUTOPUIO, MAHUITYJISIIIAH.

B coBpeMeHHOM Mupe 0cO0yI0 aKTyalbHOCTb JMHI'BUCTUYECKUE HCCIEAOBAHUS
MMEIOT Ha CTBIKE ¢ IpYruMu Haykamu. OcoObIil HHTEpEC HA CErOJHAIIHUNA JI€Hb MpPO-
ABJISIETCS K U3YUYECHHIO JJMHTBUCTUKH B CBSI3H C IICUXOJIOTUEN U JIUTEPATyPOBEACHUEM,
a TaK)Ke K ICUXOJMHIBUCTUKE, TaK KaK «B MCUXOIMHIBUCTHKE. .. B (POKYCE MOCTOSIHHO
HAXOJIUTCS CBSI3b MEXJY COAECPKAHUEM, MOTUBOM U (POPMOIl peueBO IEATETbHOCTH,
C OJHOM CTOPOHBI, U MEXKAY CTPYKTYPOH M 3JIEMEHTAMHU A3bIKA, UCIIOJIb30BAHHBIMU B
peYeBOM BBICKa3bIBaHUU, ¢ npyroi» [1, c. 11]. M3ydyenue cneuuduku peanuzanuu

JJUHITBUCTHYCCKHUX CPCACTB BOSI[GfICTBHH Ha YUTATCIIA B JKaHPC KPHUMHUHAJIIBHOI'O PO-
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MaHa — 3TO KJII0Y K YCTEIITHOMY TOHUMAaHUIO COJEP KaHuUsl TPOU3BEACHUN U X OCHOB-
HbIX uael. KpHMHUHAIBHBIN POMaH — 3TO JKAHP JUTEPATYPHI, XapaKTEPU3yIOMININCA
PaCKpBITHEM MPECTYIUIEHUs, 00pa3a MPECTyTHUKOB, MOTUBOB MPECTYIJIEHUN KaK OC-
HOBOM CIOKETHOTO MoBecTBOBaHUs. C TOUKHU 3pEHUS TUHTBUCTUKN, MAHUIYJIATUBHbIE
MIPUEMBI UTPAIOT POJIb XYI0KECTBEHHOTO MTPUEMa B JIUTEPATYPE, UTO JICJIAET UCCIIEI0-
BaHME aKTyaJbHBIM JIJIsl aHAJIM3a COBPEMEHHON aHTJIOSI3bIYHOM TIPO3BI.

Tak kaKk KpUMUHAJIbHAS MPO3a OPUEHTUPOBAHA HA JIOBOJIBHO IIUPOKYIO aydUTO-
pUIO YuTaTeNIe! U, KaK JIF000e Xy/10’KECTBEHHOE MPOU3BEACHUE, CIIOCOOHA BIUSATh Ha
HAaCTPOEHHUE U YyBCTBA YUTATENS, CIIPABEIMBO PACCMATPUBATH CLIOCOOBI BO3JEHCTBUS
aBTOPOM Ha ayJUTOPHUIO 0oJiee WM MeHee MOAOOHBIM CIocoOaM BO3JEUCTBUS, UC-
nonbs3yeMbiM B CMU. Tlpuposa sxe BO3AeWCTBUSL HA YUTATENISI HOCUT MAaHUMYJISATHB-
HBIW XapakTep.

Ecnu o6paTtuthes K kaccuukaiu, TO JUHTBUCTHI, B YacTHOCTH, JI.B. PaunOyp-
ckas u H.E. IleTpoBa, BBIIENSAIOT CIEIYIONINE OCHOBHBIE CIIOCOOBI SI3IKOBOTO MaHU-
MyJIUPOBAHUSA:

1) mupoxoe ucrnoab30BaHuE OIEHOYHOM JIEKCUKH;

2) UCKa)K€HHE BEPHOTO CMbICTIA CIIOB U YTBEPKACHUM;

3) 3aMacKMpPOBAHHOE BBIPAKEHUE CMBICIIA;

4) onHoOOKas UHTEpHpeTaus (HaKToB;

5) npenB3sThie Kareropudyeckue GopMyIupoBku [3. c. 27]

OO6pamasick kK crnoco0y MaHUITYJIMPOBAHUS C TIOMOIIBIO UCIIOIB30BaHUS OLIEHOY-
HOW JIEKCUKH, CTOUT OTMETUTB, YTO «K cpencTBaM aMOIMOHAIIBHOTO BO3AEHCTBUSA yUe-
HBI€ OTHOCST CJIOBA C AMOITMOHAJIBHO-3KCIPECCUBHON OKPACKOM, HEUTpAJIbHBIE CIIOBA
C YMOTHBHBIMU KOHHOTAIIMSIMHA B TEKCTE, SMOIIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHBIC TPaMMaTH-
yeckrue (PopMbl, SMOTUBHBIC BBHICKA3BIBAHMS, ... U CaM IMOJA00P KU3HEHHBIX (DAKTOBY
[3. c. 15]. braronapst nogoOHOMY criocoOy MaHUIYJISIIUA BO3MOKHO BBIPA3UTh IMO-
[IHOHAJIbHYIO TOHAILHOCTh TEKCTa, HAMEPEHHO BBIIEIATH OTHOIIICHUE aBTOPA WJIU Te-
poeB k kakuM-1nb6o mpodnemam. K mpumepy, «Lecter's a psychiatrist and he writes for

the psychiatric journals himself-- extraordinary stuff-- but it's never about his own little
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anomalies» [4. c. 8]. «Extraordinary stuff» urpaer poisb sipkoro o6pa3zHoro oneHou-
HOTO OMpE/IeNICHHs] U BO3JCHCTBYET HA UyBCTBA YMTATENICH MyTEeM CO3/IaHUsI OCOOEH-
Horo oOpaza ['anambana Jlekropa. B KOHTEKCTE OnMMCcaHUs MaHbsIKa 3TO BBIPAKEHUE
CIIY>KUT UPOHUEU U JleNaeT ero oopa3 OoJsiee MOLLILIM U ykacaromuM. Jlekcuueckast
eauHuIa «anomalies» - OJHOBPEMEHHO OIEHUBAET MCUXUYECKOE cocTosHuE ['aHHu-
Oana Jlektopa u oTHoleHue cotpyaHuka @bP k Hemy. ABTOp HaMEpPEHHO MOAYEPKU-
BaeT CHUXKEHHBbIN 00pa3a ["annubana Jlekropa, 4yToObl J0OUTHCS A PekTa yrueraro-
11eil 00CTaHOBKH: C OJIHOM CTOPOHBI, 3TO ONACHBIN MaHBSK, C APYrol — OH KaKk OyJITO
HEOOBIUHOE, «AHOMAJILHOE» CYIIECTBO, KOTOPOE COJEPKUTCS B TIOpbME. TO eCTh, s
BOCIIPUATHS YUTaTeNIed U cama nepcoHa ['annubana Jlektopa, u ero noBejeHuE CTa-
HOBSITCSI HETIPEJICKa3yEeMbIMH, a OT TOT'O OMACHBIMU — «aHOMAJIbHBIMUY, KaK MPaBUIIO,
OMUCHIBAIOTCS KaTacTpOo(dbl WIKM MPUPOIHBIC SIBIICHUS, HECYILIUE BPEJ HE TOIBKO JIIO-
JISIM, HO ¥ OKPY>KaroleMy MUpy.

«I know he's a monster» [4. c. 8]. «Monster» - orieHka oopa3a JIlekTopa, BIOJIHE
MOHSATHAS C TOUKH 3PEHUSI MOPAJIA M UTPAIOIllasi POJib HAMPSKEHUsI 00111eil 00CTaHOBKHU
BOKPYT €ro NepcoHsl. JIekcuueckas eMHUIa «monster» - CPeICTBO BBIPAKEHUS IMO-
[UOHAJILHOM 3KCIPECCUH, KOTOPOE, KPOME TOT0, HamboJiee 4acTO HCIOJIb3YyETCsS B
chepe omnucaHusi HEXKHUBBIX, BBIAYMAaHHBIX CYIIIECTB, KOTOPhIE B BBICOKOW CTETEHU
OTIACHBI JJI YeoBeka. Takum oOpa3zom, aBTop oOe3nuuuBaeT oopas ['annubana Jlek-
TOpa — OH HE YEJIOBEK, & KOIIMAPHOE «CYIIECTBO». DTO BBIPAKEHHE BIUSET HA BOC-
MpUSATHE YnuTaTeNe U POopMHUPYET KaK Pe3KO HEraTUBHOE OTHOIIIEHUE K nepcone ['an-
Hubana Jlektopa, Tak U 0XKUJAHUS K TIPOSIBIICHUIO €ro 0eCUeI0BEYHON HATYPHI.

NckaxeHuem cMbICiia CUMTAETCS S3BIKOBAsI IEMarorus, HapylieHue CJIOBECHBIX
MPECYNIO3UIINHI, HapyIIEHUE MOCTYIAaTOB YCIEIIHOTO OOIIEHUS, UCTIOIb30BaHUE UM-
mukaruu. O0paniasich K TEKCTY pOMaHa, UCKaKEHHE CMBICIIA OTPAXKAETCS B CIEAYIO-
meM snusone: «"I expect so.". "No. Not 'T expect so." Officer Starling, you know
perfectly well it's Buffalo Bill ...". "What do you know about Buffalo Bill?". "Nobody

knows much"» [4. c. 16-17]. B npuBeneHHOM NpUMepe aBTOP MYTEM UCKaKEHUs BEP-
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HOTO CMbIcTa yTBepxkaeHus «I expect so» BO3IEUCTBYET HA YUTATEIS IMyTEM BO3BbI-
meHus odpasa ["annubana Jlekropa Hag o6pazom arenta Ctapiausr. Ero Henb3s oOMa-
HYTh — OH BCE€ 3HAET, IPU TOM JIyullle ocTadbHbIX. OH 3aJaeT BONPOCKHI HE JJIs TOTO,
9TOOBI JNEUCTBUTENBHO y3HAaTh MH(POPMAIIUIO — OH MPOCTO BBICTpaMBaeT Oeceqy Mo
CBOUM COOCTBEHHBIM ITpaBUJIaM.

Onno6okas nHTeprperanus GakToB IPOUCXOIUT MPU PACCMOTPEHHUH TOJIBKO OJ-
HOU JIMHUM aHaln3a, 0€3 MPUBEICHHS KOHTPAPTYMEHTOB U MPEBOCXOHOM KOJIMYECTBE
aprymenToB. «Hannibal the Cannibal» [4. c. 7] — 3To Bbicka3biBanue areHta ObP,
KOTOpBIN 3aHuMaeTrcs aenoM ['anamOana Jlekropa. C oHOW CTOPOHBI, 3TO YEIIOBEK,
KOTOPBIN T07>KEH OTYETIMBO MTOHUMATh, UTO AOKTOP JIEKTOp — OnacHbIi NPECTYIHUK,
CepuiiHbIN yOuiilla, MaHBSIK U, KPOME TOTO, IOKTOP-IICUXUATP — TO €CTh, CIIOCOOHBII
MICUXOJIOTUYECKHU BO3JIEMCTBOBATHh Ha Jt0Jiel uenoBek. Ho BMecTo onucaHusi Kakux-
100 JEUCTBUTENBHO BaXKHBIX MOAPOOHOCTEH 0 TuuHOCTH ["anHnOana JIektopa areHT
B CBOEM peun cTapaercs nepeaatb KoMmuueckuit 3 hexT, UCIoib3ysl CO3BYUHBIE CI0BA
«"aHHNOA» U «KaHHUOAD U OMUCHIBAET €r0 MPECTYMHYIO JAEATeNbHOCTh He OoJee,
YeM «KaHHUOAIN3M», YTO TUCKPEAUTUPYET €r0 CaMOro B rja3axX YuTaTeNeu.

[Ton 3aMacKMpOBaHHBIM BBIPAXKEHUEM CMbICIIAa UMEETCSI B BUJY CO3/1aHUE MeETa-
(dbop, KOTOpbIE PACKPHIBAIOT TNIYyOMHHOE 3HAYEHUE TEKCTA M BIHUSIIOT Ha BOCIPUATHE
yUTaTeNsd Ha YPOBHE OOILETPUHATHIX KyJIbTypHbIX cuMBOJIOB. «Will's face looks like
damn Picasso drew him, thanks to Lecter» [4. c. 8] - 6iarogapsi CpaBHEHHIO KEPTBHI C
kaptuHoit [Iukacco, XynoHUKa-KyOuUCTa, CTAHOBUTCSI TIOHSITHA CTETIEHh HEaJeKBaT-
HocTu JlekTopa. OH He npocTo yOuiilia, OH — UCTA3ATENb KEPTB, BE/Ib MIOCIIE BCTPEUU
C HUM OHM OYKBaJbHO TEPSIOT YEIOBEUECKHI O0IUK, CTAaHOBSITCS HE OoJiee, YeM JI0Ka-
3aTeNIbCTBAMH €T0 M3BPAIlIEHHOW MaHEephl coBeplleHUs npectymiennii. OHu Ooble
HE UBbIE, OHU — U3pE3aHHbIE 00Pa3bl OBIBIINX KOT/AA-TO dKUBBIMU JIFOAbMU.

«Do you think if you caught Buffalo Bill yourself and if you made Catherine all
right, you could make the lambs stop screaming...» [4, c. 154]. «Make the lambs stop

screaming) — 3TO OJIMIIETBOPEHUE HOYHOTO KolliMapa arenta CTapiauHr U rIyOuH ee
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nojco3Hanus. Metadopa «kpuyanux sSrHAT» HampasiseT arenta CTapiauHT Ha pas-
MBIIIUIEHUSI O MOTHUBALIMK YEJIOBEYECKUX MOCTYIKOB: €CJIM YTO-TO BBI3IBAET UYBCTBO
HaIMpsDKeHUS U CTpaxa, TO €CTECTBEHHOW peakiuei OyJeT MpUIoKeHUE YCUIUU K
TOMY, YTOOBI MPEKPATUTH 3T0. OOpaIIasiCh K CIOKETY pOMaHa, MpuBeAecHHas MeTadopa
nomMoraet areHTy CTapJIMHT MOHATh, MoueMy MaHbsik byddano bumn coBepiaer mpe-
crymieHusi. OnHako Onaromaps o0pa3y «KpUYallux SITHAT» aBTOP TaKXKe MOAYEPKU-
BAa€T 3HAYMMOCTH TPAaBMUPYIOIIETO OMbITA B KU3HU UeloBeKa: JJig areHTta CtapiuHr
OH CTaHOBUTCSI HOUHBIM KOIIIMApOM, KOTOPBI HEraTUBHO BJIUSET HA €€ SMOLIUU U TICHU-
Xu4eckoe paBHoBecue; 1t byddano bunna cymiecTByeT NoXoxui CTpallHbIi OIBIT,
KOTOPBIN IBUAKET UM B MOMEHT COBEPIICHUS MPECTYILIICHUM.

[IpenB3siTeie KaTeropuueckue (GOpMYJIHUPOBKHU, KaK MPABUIO, CTPOSITCS IMyTEM
BO3BEJICHUSI YEro-TM00 B MPEBOCXOHYIO CTETEHb 0€3 BCAYECKUX HA TO OCHOBAHUU C
OTCBHUIKOM Ha >KU3HEHHBINA OMBIT YeloBeka. «A pure sociopath, that's obviously what
he is. But he's impenetrable, much too sophisticated for the standard tests» [4. c. 11].
«Pure», «obviously», «ximpenetrable», «sophisticated», «very» - IIMHHBIN psl IpUiIa-
raTejabHbIX CO 3HAUYEHUEM KpalHel CTENEHU BBIPAXKEHHOCTH IMPHU3HAKA OMPEACIISIOT
JlexTOopa KaKk MpecTymHUKa, KOTOPOT0 HEBO3MOXKHO CUUTATh «PSIIOBBIMY» - OH OCOOEH-
HBI.

Takum oOpa3zom, Garogapst aHaau3y OTAENbHBIX 3MU3010B pomaHa « The Silence
of the Lambs» cTaHOBUTCSI OUEBUIHBIM UCTOJIB30BAHUE aBTOPOM CPEACTB S3bIKOBOTO
MaHHUIYJUPOBAHUS JIJIsl TOCTHXKEHHUS 00pa3HOCTHU MEpPCOHaXeH, co3MaHusi 0OCOOEHHO
HanpsbKeHHOM  aTMocepsl mpousBeneHus. biarogaps MIHUPOKOMY MNPUMEHEHUIO
CPEACTB BO3ACHCTBUS HA yuTaTenst poman T. Xappuca sBisieTCs OJJHUM U3 CaMbIX aK-

TYyaJIbHBIX KPUMHWHAJIbHBIX aHTJIOA3BIYHBIX POMAaHOB 20-ro Beka.
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